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ABTOp pacCMaTpuBaeT NOHIATHE U HEKOTOPHIE MEXaHU3MBI CO3/IaHUS A3BIKOBON UIPHI.
Llenbio cTaThy SABISETCS MCCIEOBAHUE UTPHI CIIOB M KalaMOypa Kak OJHOTO U3 ee BapuaH-
TOB, a TaK)K€ PACCMOTPEHHUE MPUEMOB CO3JIaHHs MIPHI CIIOB, B TOM 4Hcie (OHETUYECKUX
CMELIeHUH, aHarpaMM, OMO(OHOB, TAPOHUMOB, ABOMHON aKTyalu3aluu (pa3eorornyeckiux
€IMHHUL U T.1. MaTepuanoM UCCIIeOBAHUS CIIy’KAT IPUMEPBI U3 POMAHOB, II0J3HH, CKETYEH
¥ KOMHUKCOB (ppaHI[y3CKHX aBTOPOB.
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The author considers the notion of word play and some mechanisms of its creation. The
article aims to study the word play and the pun as one of its variants and examines techniques
of its creation including phonetic mix-ups, anagram, homophone, paronyms, double
actualization of phraseological units and others. The research material consists primarily of
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Urpa cinoB siBhsieTCs HEOTHEMJIEMOM YacThlO HAIETO MOBCEIHEBHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO OnbITa. OHA MOKET CIIOHTAHHO BO3HUKHYTH IIPU OOLIEHUHN
TET-a-TeT WK B COOOUIEHUH B COIICETH, MOXET (PUTypUPOBATh Ha BHIBECKE Ma-
ra3vHa Uiu B PEKJIAMHOM CJIOTaHE TOPTrOBOM MapKu WJIM TOBapa, B 3ar0JOBKax
CpPEeACTB MAacCOBOM MH(MOpPMAIINH, SIBISACH HE TOJBKO MHCTPYMEHTOM JIJIsl CO-
31aHUsT KOMU4YeCcKkoro 3¢ dekTa, HO U crocoOOM 0OpaTUTH BHUMAHUE, BeYaT-
JIUTh, 3aCTaBUTh 3a[IOMHUTH, B aHEK/I0TaX, JETCKUX CUYUTAJIOUKaX, 3arajkax u,
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HAaKOHEIL, B I3bIKE MM CATEIIS, BBICTYIIAsl CBOEOOPA3HON BUSUTHOM KapTOUKOM He-
KOTOPBIX aBTOPOB. M B KaXKJI0OM M3 KOHTEKCTOB Mbl MOKEM HAWTH LIEJIYIO Ia-
JUTPY UTPOBBIX IPUEMOB, KOTOPHIE Mbl HHTYUTUBHO OTHOCUM K UT'PE CJIOB, He-
CMOTpS Ha BO3MOXHbIE (hopMajibHbIe U (GYHKIIMOHATIbHBIC PA3ITUYUSI.

Hrpa cioB B TOM WM MHOM CTENEHU CBOMCTBEHHA OOJIBIIIMHCTBY S3bIKOB,
OJIHaKO BO (hpaHIy3CKOM SI3bIKE OHA 3aHMMAET 0c000€e MECTO, BEb ISl €€ CO-
3/IaHUS TIPEXKJE BCEr0 HMCHOJB3YIOTCS OMOHUMHUS, MOJIUCEMHUS, MAPOHUMHUS.
@paHIy3CKU SA3BIK ONPEAECICHHO HAXOIUTCS CPEeAU JUAEPOB MO YHUCITY OMO-
HUMOB, MPEXIE BCEro OMO(POHOB. ITO 00YCIOBICHO HAIUYUEM B HEM OOJIb-
IIOT0 YMCJIa KOPOTKUX M OJIHOCIOXHBIX CJIOB, 0COOEHHOCTSIMU opdorpadum,
MO3BOJISIIOIIEH TIepeAaTh OJHO U TO K€ 3By4aHHWE Pa3HBIMU CIIOCOOAMU Ha
IIMCBbME, YTO, B CBOKO OUYEPE/Ib, HEOCPEICTBEHHO CBA3AHO C PA3JIMYHON 3TUMO-
norueit omoHuMoB. Kpome Toro, onpesenennbie OpMbl IT1arojaoB U CyIIECTBH-
TEJIbHBIX 3By4YaT WJECHTUYHO HM3-3a HEINPOM3HOCUMBIX OKOHYAHWM, CO3/aBas
MOYBY JiJIsl 00pa30BaHUs IpaMMaTHUYECKMX OMOHUMOB, KOI'/la HEBO3MOYKHO Ha
CJIyX BHE KOHTEKCTa OIIPEIEIUTh, K KAKOW YaCTH PEYH OTHOCUTCS yCIIBIIaHHBIN
3JIEMEHT. SIpKUM IPUMEPOM 3TOTO MOXKET CITY)KUTh CKOPOroBopka: Si Six scies
scient six cypres, chaque scie scie son cypress.

Urpa cnoB — 310 cBO€0Opa3Hasi popMa JIMHIBUCTUYECKOTO BBIPAXKEHUS,
OCHOBaHHAs HA ICKYCHOM HCII0JIb30BaHUHU CJIOB, UX CO3BYUHid, CMBICTIOBBIX HIO-
AHCOB, a TAKXKE, YTO HEMAJIOBAXKHO, KYJIbTYPHBIX, HCTOPUUECKUX, JTUTEPATYP-
HBIX U UHBIX pedepeHIuil.

HccnenoBanue Urpsl CJIOB M KaJlaMOypa HEPEIKO MOMNAAAET B MOJIE 3pEHUS
JIMHTBUCTOB pa3HbIX cTpaH. Ham coBpemennuk Jlupk Jlenabactuta, mpodeccop
aHTJIMIICKOM JMTEpaTypbl M TEOpUHM JUTepaTypbl YHuBepcurera Hamropa
(benbrus), NOCBATHII CBOIO JOKTOPCKYIO JUCCEPTALMIO UTPE CIOB B Tpareauu
[exkcnupa «["amner» u npobiemam ee nepeBoga. OH Takke M3AAN JBa TOMA
HAy4YHBIX TPYAOB Ha ATy TeMy. B35B 32 OCHOBY BH/IbI HCTIOIH30BAHUS SI3bIKOBBIX
CPEICTB JJIA CO3/aHMs UTPbI cJoB, JlemabacTuTa BBIAECISET CIEAYIOLIUE €€
Bubl [1, c. 45-64].

1. ®onomornueckas u rpadosiorndeckast urpa cion. K Heit oTHOcsATCS T1a-
POHUMBI, OMOHUMBI (OMO(OHBI 1 OMOTpadBbI).

2. Jlexkcuyeckas urpa ciioB, BKIKOYAIOLIAs JIMHEWHYIO BEPTUKAIBHYIO 110-
JUCEMUIO (TUIIOHUMBI, MEPOHUMBI) U HEJIMHENHYIO TOPU30HTAIIBHYIO MOJIACE-
Muto (MeTadopa, METOHUMHS).

3. Jlekcuueckas urpa ciioB, OCHOBaHHasi Ha UIMOMaX.

4. Mop@dosornuueckas urpa ciioB, peJcTaBiIeHHas HEOJOoTru3MamMu, abope-
BUALIMSMU, CIIOBOCJIO’KEHHEM, KOMIIO3UITUEH 1 ITpeoOpa3oBaHueM, KOHBEPCHEH.

5. CuHTaKcu4eckas urpa ciioB, pyu KOTOPOI UCTIOIB3YIOTCS ONpeeeH-
HbIE CHHTaKCUYECKHUE (DOPMBI, TUTIBI KOHCTPYKIIM, TOBTOPHI U T.I.
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OnuH M3 BOIPOCOB, KOTOPHIE YACTO BO3HHUKAKOT MPH U3YYEHUH JTAHHOMN
TEMBI, 3TO Pa3rpPaHUUCHUE TIOHATHIA «HTpa CIOBY» U «KamaMOyp». Jljist MHOTHX
UCCIIEIOBATENICH ATU TOHSTUS SBJISIIOTCS TOXKIECTBEHHBIMHU, B TO BPEMs Kak
Apyrue y4eHble, B YaCTHOCTH (PpaHIy3CKUE JTMHTBHUCTHI, BUIAT KaJlaMOyp Kak
JUIIb OJIHY U3 (OPM MPOSBICHUS UTPHI CIOB. DTO ke CIAEAYET U3 TOJKOBAHUS
MOHATUS KajnamMOyp, KOTOpOe Mbl HaxoJuM BO (paHiry3ckux cioBapsx (JI€
[Tétu PoGep: «KamamOyp — 310 urpa cjioB, OCHOBaHHas Ha pa3HUIIEC 3HAYCHUM
CJIOB, KOTOPBIE MPOU3HOCATCA UICHTUYHO WM OJIM3KU 10 3By4daHuto» [2]; Jla-
pycc: «KanamOyp — 3T0 Urpa cjioB, OCHOBaHHAsi Ha pa3HUIIE 3HAYEHUI CIIOB,
KOTOpbIE TPOU3HOCSTCS OJJUHAKOBOY [3]).

Kax BuguM, B TaHHBIX ONPEEICHUSAX P€UYb UJIET UCKIIOUYUTEIBHO O POHE-
TUYECKOH CTOpPOHE, XOTsI OOJBIIMHCTBO HCCIEAOBATEIEH paccMaTpuBaIOT
TaKXK€ JJCKCUUYCSCKUM aCIeKT, CBSI3aHHbBIN C IIOJIMCEMUEH CJIOB.

HecMoTpst Ha TO, 9TO UTpa CJIOB U B YACTHOCTHU KajaamOyp, HE SIBISIOTCS
YEM-TO HOBBIM B JIMHIBUCTHUKE, TaK KaK IPUMEPHI UX HUCIOJIb30BAHUS N3BECTHBI
€lIEe C aHTUYHBIX BPEMEH, OTHOLIEHUE K JJAHHBIM SIBIICHHUSIM B MIPOIIJIOM JIAJIEKO
He Bcerja ObUIO OJJTHO3HAUHBIM.

Bnepsbie TepMuH «kxanaMOyp» BcTpedyaeTcs B 1768 rogy B OJJHOM U3 MH-
cem (mtocoda smoxu [Ipocsemenus denu quapo (1713-1784), koTopslii BU-
Jel B HEM «BapBapckyro» mnpaktuky». pamarypr Kan-XXoze Bage (1719-
1757) cunrtan BCSIKYIO UTPY CJIOB 3J0YNOTPEOICHUEM, & MHOXKECTBO JAPYIHX
(paHKOs3BIYHBIX MUcaTened u puirocodos, cpenu kotopsix Boabrep (1694—
1778) u Buktop I'toro (1802—-1885), paccmaTpuBanu kanam0yp kak OeccMbIC-
JICHHYIO CTUJTUCTHUYECKYIO (pUrypy 1 gaxke cpenctBo odeaHenus s3bika. [1o cio-
BaMm BomnbTepa, kanaMOyp — 3To «Oud xopotei 6ecenpl», «racuteib ymay. Ou-
nocody gaxe yaanoch yoeauTb X03iMKy oJHOTO U3 caaoHoB Manam [ro [ded-
(daH BCTYNHUTH B COIO3 MPOTHUBHUKOB KajaMOypa, MOTHUBHUPYS 3TO TEM, YTO
«CTOJIb ITYTIBIA TUPAH 3aXBaThIBAET UMIIEPUIO BBICIIETO cBeTay. Bukrop ['toro
onucall KaiaMOyp KakK «IIOMET JIETAIOIIET0 Pa3zyMay.

Yro xacaercs Monbepa (ym. 1673), OH U BOBCE HE CTECHSUJICS B BhIpaXKe-
HUSX, TOBOPS O KanamOype, U Ha3bIBAJl €r0 YEM-TO, YTO «I10J100pajau B HEUU-
ctotax poiHka Jle Anp u mnomaan MoOep», MecTax, He OTIIMYaBIINXCS 0CO00H
U3bICKAaHHOCTBIO.

Tem He meHee co CpeTHEBEKOBBS A0 HAIUUX JHEH, MUCATENH U MTO3THI UC-
MOJIb30BAJIN JAHHYIO TEXHUKY, YTOOBI BHIPA3UTh CBOM MBICIU U YyBCTBA B WI-
puBoit ¢opme. Cpenu caMbIX HM3BECTHBIX CTOMT Ha3zBath @Dpancya Pabie
(ym. 1553) c ero crnoBecHbIMH KOJIKOCTSIMU UM ke Mapcens Ilpycra
(1871- 1922), ymeBiiiero 0ecTsiie MaHUITYIUPOBATh TOHKOCTSMU SI3bIKA.

N BOT y’ke B COBPEMEHHYIO 3110XY BBIJAIOIINECS FOMOPHUCTHI U NTUCATEIIH,
cpeau kotopeix [Isep enpox (1939-1988) u bepnap Iluso (1935-1924), ot-
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BEIYT MMOMCTUHE TOYETHOE MECTO BO BCEX COLUANIBHBIX Kpyrax 3TOW MOMyJsip-
HOU (popMe JTUHTBUCTUYECKOTO BBIPAKEHUS, CTOJb JOCTYITHON KaXIOMY, KTO
XOTh HEMHOT'O BJIQJICET SI3bIKOM, BKJIIOYAs IETEH.

PaccMoTpuM HekoTopbeie HauOosiee XapakKTepHble A (PpaHI[y3CKOTO
si3bIKa (DOPMBI UTPHI CJIOB, a TaK)Ke KajgaMOyp Kak oJHy u3 HuX. Kaxkmas ¢popma
obJiajaeT cBoeil COOCTBEHHOM CrelM(UKON M BBI3BIBACT ONMPEICICHHBIA CTH-
mucTudyeckuit 3¢ exr:

Kanambyp game Bcero npeacrabisieT OO0 UTPy CJIOB, OCHOBAaHHYIO Ha
OJIMHAKOBBIX MO 3BYYaHUIO, HO PA3IMYHbIX [10 HAMMCAHUIO CJIOBaxX Wi ¢pa3ax,
nmi omoorax (Hanpumep, A la faim, tout est pain - A la fin, tout est peint).

Komuueckuit adext mocturaercs B JaHHOM cClydae 3a CYET JBOSKOU
MHTEPIPETAINH YCIbIIIaHHOTO. T0 ecTh caM 1o cede KaaMOyp 3aKIF0YaeTCs B
TOM, YTO MUChbMEHHAsi (OpMa HE COOTBETCTBYET KOHTEKCTY. JlaHHOE siBIIeHUE
HEPEKO BCTpeyaeTcs B TeKcTaxX (DpaHIy3CKHUX aBTOpOB (Hampumep, Tous les
matins, je me léve de bonheur (’Kak Ipesep) — de bonheur Bmecto de bonne
heure wim Entre deux mots, il faut choisir le moindre (ITons Banepu) — entre
deux mots Bmecto entre deux maux).

Jlisi noHUMaHus KanaMOypoB HEPEKO TPEeOYIOTCS 3HAHUS ONPEETICHHBIX
peanuii. Tak, HanmpuMmep, BoieynoMsHyTsId [Ibep Jlenposk, HacTosmumn ma-
CTEp JAHHOTO >KaHpa, U3PEK B OJJHOM U3 CBOUX BhICTyIUIeHUH: «Nous le savons
et pas seulement de Marseille». Komuueckuit 3ppext BoITEKaeT U3 COBNAICHUS
3BYYaHUs riarojia Savoir B 1 uiie MHOXKECTBEHHOTO YHCJIa HACTOSIIETO Bpe-
MEHH ¥ CyIIeCTBUTENILHOTO SavVoN. He 3Has o ToMm, yto savon de Marseille o3na-
Y4aeT Pa3HOBUIHOCTH XO35IHCTBEHHOTO MbLjIa, HEBO3MOKHO MOHSTH JTAaHHBIN Ka-
namoyp.

OpHuM U3 HETIPEB30MIEHHBIX MACTEPOB KaslaMOypa siBisiercs Paiimon [le-
BoC (1922-2006), aBTOp ¥ UCIIOTHUTENIb MHOTOYHCIIEHHBIX CKETUEH, TOCTPOEH-
HBIX Ha Urpe cyioB. OH 100UIICS U IUTEPATypPHOU CIIaBbl, U37]aB CBOM MOHOJIOTH
B BUJI€ KHUT, KOTOPBIE YAaCTO CTABST B OJIUH PsiJl C IPOU3BEICHUSIMH CaAMbIX H3-
BECTHBIX (ppaHIy3CKUX mucateneil. HecMoTpst Ha pa3BieKkaTeaIbHOCTh CaMOTo
’KaHpa ¥ BHEILLHIOK HECEPHE3HOCTh aBTOPA, JJI MOJHOTO MOHUMAHUS TEKCTOB
JleBoca TpeOyeTcss JAOCTATOYHO BBICOKMM YpPOBEHBb BIIAJCHHUS (PpaHIly3CKUM
S3IKOM, BKJTIOUYAIOIINI SKCTPATMHIBUCTUYECKUE 3HAHUSI. PaccMOTpuM B Kaye-
cTBe mpuMmepa (pparmeHT 3HameHuToro ckerda “‘Caen” (‘«Kam»’), moctpoen-
HOTO Ha CO3BY4HMH HaszBaHus (paniry3ckoro ropoga Caen (‘Kan’) u nHapeuuns
quand (‘xorma’). PaccmoTrpum oTphIBOK U3 Hero [4, ¢. 393]:

Je demande a I’employé: - Pour Caen, quelle heure? -Pour ou? -Pour
Caen! - Comment voulez-vous que je vous dise quand, si je ne sais pas ou? -
Comment? Vous ne savez pas ou est Caen? - Si vous ne me le dites pas! - Mais
je vous ai dit Caen! - Oui! ... mais vous ne m’avez pas dit ou! [...] - Enfin!...
Caenl... dans le Calvados!... - C’est vague!

32



Cry>xamuii B OKOIIKE SSBHO HE TOHMMAET, O YeM CIPAIIUBAET €T0 YEIOBEK,
KEJTAIONINN KynmuTh OWJIET, 1 HAYWHAET 33]1aBaTh BOMPOCHI, KOTOPHIE, B CBOIO
ouepe/lb, He MOHATHBI MOCIeIHEMY. Y TOUHSIOIIME BOIIPOCHI €111e O0JIbIIIe 3ay-
THIBAIOT CUTYaIMIO. ABTOP CKEeTUa KaK-Obl TTO3BOJISIET CITYIIAIONIEMY OIIYTHUTh
CBOE MIPEBOCXOACTBO HaJl MEPCOHAKaMU: BEJlb OH-TO MOHSJI, B YEM JEJI0, a 3TH
JIBOE BCE HUKAK HE MOTYT pa3o0parhCsl.

B napyrom cBoem uzBectHOoM cketde “Oui-dire” (‘«Cnyxu»’) Paiimon
JleBoc 0OBITPBIBAET COBIA/IEHUE 3BYHYAHUS Pa3IUYHbIX (hopM rinarosa Ouir (ycr.
‘cipliate’), cymectButenbHoro oie (f) (‘rycw’), cymecrtButensHoro |’ouie
(‘cnyx’) ¢ ompenelneHHbIM apTUKIeM W uMeHeM Louis m 1.1, Ilpu aTOM,
MHO’KECTBO COBIAJAIONINX (DOPM, 3aKIIFOUEHHBIX B OJTHOM HEOOJBIIIOM TEKCTE,
COo3J1aI0T sIpKuii komuueckuii agdext: L'oute de I'oie de Louis a oui. Ah oui? Et
qu'a oui I'ouie de I'oie de Louis? Elle a out ce que toute oie oit... [4, c. 81].

B npyroii cTpoke kamamMOyp aBTOpa CTPOMTCS Ha CO3BY4YHH (HOPMEI | OIS
(‘s chpilny’) W CymIeCTBHTEIbHOTO jOie (‘pamocts’). JIas KOHTpacTa aBTOP
BBOJUT TpuiarateiabHoe triste (‘rpycrueiii’). B wurore, ¢pasy, kortopas
o3HayvaeT: «boxe, Kak TPyCTHO TO, YTO sI CIBIIILY», MOXHO MOHATH Kak: «boxe,
KaK TPpyCTHa pamocTh». Hebomplme rpaMMaTH4ecKHe OIUIONIHOCTH B BHJE
MPOIMYIIEHHOTO apTUKJIA /IS TaHHOTO aHpa 0co00To 3HauYeHHUs HE UMEIOT:
Dieu, que ce que j'ois est triste!

Eme onanm Mactepom kanamOypa sisisiercss Gununm JKemrok (poa. 1954),
OCIBrUHCKUI  KOMHK, FOMOPHCT, CIEHAPUCT H KapUKATYPHUCT, aBTOP
3HaMeHUThIX KomukcoB “Le Chat” (‘«Kot»’). MckpoMeTHBIN OMOp 3TOTrO
aBTOpa 4acTO OCHOBAH Ha HENepeBoaAMMOM urpe cioB. Hampumep, Ma femme
m’inquiete, elle a une amie imaginaire. Parfois elle appelle a haute voix: — Tu
viens Médée? — Evidemment, je fais comme si de rien n’était. B ragHOM ciydae
xeHckoe uMs Mepes (Médée) 3BydydT B TOYHOCTH, KaK «MHE TTOMOYBY
(“m’aider”), a TOBOpSIIMIA SBHO HE CIIEHTUT IIOMOTaTh CBOCH KeHe, T0ITOMY B
KauecTBE OIpaBJaHUs MPUIyMall €€ BOOOpakaeMyro MOAPYTY W JeNaeT BUui,
YTO 0OpallleHuE ero He KacaeTcs.

B ocHoBe kaiaMOypa MOKET TaKKe JIEKATh MOJIMCEMUS CIIOBA, TO €CTh €T0
pa3iNyYHbIe 3HAUCHUS:

Le garcon de café: — C’est pour qui la biere? (biere B 3Hauennu ‘nmuBo’)

Le client: — C’est pour la mort! (cioBo biere oznagaet Takke ‘Tpo0’).

B cnenyromem mnpumepe OOBITPHIBAIOTCS [Ba 3HAYCHUS cioBa état
(‘cocrostane’ m ‘mrrar’): J’suis dans un etat proch’ de I’Ohio... (Cepx
I'encOyp).

Komuyeckuii adpext moxker Takke OBITH CIIEICTBHEM OYKBaJIbHOIO
MOHUMAaHUSl YCTOMYUBOTO BBIPAXKEHHUSI, TO €CTh HE BOCIIPUITHS €r0 KaK LEI0ro
MOHSTHUS, @ YWICHEHUS HAa OTACNbHBIC CMBICIOBbIE €AUHUIBI. Takoi mpumep
HaxoJIuM y (GpaHIly3CKOro mucaress, apamarypra u pexuccépa Cama ['utpu
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(1885-1957): 1l croit qu’il devient sourd parce qu’il n’entend plus parler de
lui! [5, c. 38]. B nanHOM city4ae, Mbl HIMEEM JIeJI0 C YCTONYMBBIM BEIPAKCHUEM
entendre parler de ... ‘cipimate o...°: pedb HIET HE O BOCIPUSTHH HA CIYX, a
CKOpee O TMOIYJSPHOCTH, 4YacTOM YIOMHUHAaHHH KOTO-TO WJIM YEro-To.
CeMaHTHKa IpujiaraTebHOro sourd (‘riayxoii’), HapPOTHB, IO TYCPKUBACT, UTO
OTJeNbHBIC TIaroJisl entendre u parler BocipuHUMAarOTCS B JAHHOM KOHTEKCTE
B IPSIMOM CMBICJIE€, U B JJAHHOM CIllydyae Mbl HaOJIOAAeM TPYCTHYIO HUPOHHUIO
TOBOPSIIETO MO OTHOIIEHHUIO K TOMY, O KOM 3TO CKa3aHO.

Paccmotpum ene ogun npumep |35, c. 38]:

Une dame lui demandait un jour, a celui qui boitait:

— Comment allez-vous?

Il lui a répondu, a elle qui louchait:

Comme vous voyez, Madame!

[Moxkanyit, BceM u3BecTHO, uTo Bormpoc Comment allez-vous? o3nauaer mo-
dbpanmy3cku ‘Kak nena?’, HO B JaHHOM CJIy4ae OCTPOYMHBIN XPOMOI OTBEYAET
Kocoit xenmmae Comme vous voyez (‘Kak Bugute’), MCHOJIB3Ys PEUYEBOE
kiuiie. Tem caMbIM OH J1aeT MOHATh, YTO OHU KakK Obl YPAaBHOBEIIIEHBI B CBOUX
Henyrax. [lo cyTu, B TaHHOM KOHTEKCTE 3TOT JUAJOr 3BYYHUT Tak: — Kak 6wl
xooume? — Tax dnce, kax 6vl guoume!

Jns co3ganHus kKamaMOypa MCHOJB3YIOT M MapOHUMBI, OOBITphIBas
YaCTUYHOE CXOACTBO 3BYKOBOro oOiMka cioB. OCHOBOW i TOJOOHBIX
CIIOBECHBIX MAHHUITYJISIIUI 9acTo CIyXkat pa3eonoru3mel (Hanpumep, vendre
son ane au diable (Bmecto vendre son ame au diable), monyssipHbIe pedeBbIie
ke (Hanpumep, A toute allure! Bmecto A tout & I’heure!). TTapoHoMmasus
TaKXe HEPEJKO BCcTpeyaeTcs BO (paHIly3CKOM 1Mo33uu u mpose (Hampumep, |l
pleure dans mon ceeur comme il pleut sur la ville (IToxs Bepnen) uau Aucun
recours. Aucun secours de personne (Haramu Cappor)).

Eme ogHo# 10CcTaTOYHO MOMYJISipHON (POPMOI UTPHI CIIOB, WJTH TaKe OYKB,
aBisieTcst anazpamma. CyTh ee 3aKII04aeTcs B IepEeCTaHOBKE MecTaMu OyKB B
CJIOBE C LIEJNBI0 CO3JAaHUS HOBOTO CJIOBA. AHarpamma MOKET IPEACTaBIATH
coboii oaHO citoBO (Hampumep, pirate — partie — patrie — étripa — parité wim
chien —niche) nim cocrosTh U3 HeckoNbKKX ciioB (Hammpumep, Alice au pays des
merveilles — Le lievre au pays des limaces). B cpencrtBax maccoBoii
uHbOpMaIlMK aHarpaMMa MOJKET 3aTparuBaTh U OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKYIO
WM SKOHOMUYECKYIO JIEKCHKY, TTOTYEPKUBAs B IITyTOYHON (pOpME OTHOIIICHUE
HaceJIeHHs K IpoHcxosineMy (Hampumep, La crise économique — Le scénario
comique). A emie MHUIICHBIO JIIOOUTENCH aHarpaMM 4YacTO CTaHOBSTCS
u3BecTHbie JauuHocTH. Tak Albert Einstein myrem mepecTtaHoBKH OyKB
npespainaetcs B Rien n’est établi, a Boris Vian cranosurcs Bison ravi. normoa
aBTOPBI AK€ BHIOMPAIOT aHAarpaMMy B KaueCTBE CBOETO NCEBJAOHMMA. Takum
obpasom, 3a Alcofribas Nasier ckpeiBaetcst Frangois Rabelais, 3a Pauvre Lélian
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— Paul Verlaine, a Marguerite Crayencour usBectHa BceM kak Marguerite
Yourcenar.

bonee penkoif, HO BecbMa WHTEPECHON (POPMON HUIPHI CIOB SBISETCS
namepamma, cocTosilas B IMOCTPOCHMM (pas3bl, B KOTOpPOH Kaxkaas OykBa
andaBuTa UCIIOJIB3YETCs XOTs ObI OJMH pa3 (Hampumep, Portez ce vieux whisky
au juge blond qui fume uau Voyez ce koala fou qui mange des journaux et des
photos dans un bungalow). Bo ¢paHiy3ckoM s3bIke I HaIUCaHUS
MaHPAMMBbI TpeOyeTCsi MUHUMYM 26 OYKB, HO MOKHO YCJIOKHUTD ceOe 3a1auy,
HCIIOJNIB3YS TAKKE€ BapUAHThI OYKB C TUAKPUTUUYECKUMU 3HAKAMHU, JTUTATYPhl U
T.1. KoHeuno, nogo6Has urpa cioB TpedyeT NUCbMEHHON (POPMBI UCTIOTHEHUSI.

Koumpnempu, wnm axkpopoHHUEcKass TMEpecTaHOBKa — €Hle OJIUH
WHTEPECHBIN CITOCOO MOUTPATh CIIOBAMH, TTOMYJISPHBIN BO (DPAHITY3CKOM S3BIKE
(marmpumep, Quel champ de coton! Bmecto Quel temps de cochon! wumu
Démocrite et Hippocrate — Démocrate est hypocrite). DTOT TIpueM
BCTpeyaeTcs U B jureparype (Hampumep, Femme folle a la messe et femme
molle a la fesse (dpancya Padie, [Tantarprosis)).

Ecnu BeltenepeurcieHHubie (POPMBI UTPHI CIIOB BIIOJIHE JOCTYIHBI PSI0-
BOMY HOCHTEIIIO SI3bIKA, TO 0.10pUhMbl ONPENETEHHO TPEOYIOT MOATHYECKOTO
tajgaHTa. Onopu@mbl — 3TO MOATUYECKUE CTPOKU, KOTOPBIE MPOU3HOCITCS a0-
COJIFOTHO OJJMHAKOBO, XOTSI COCTOSIT U3 pa3HbIX CJIOB. TO €cTh, B JAHHOM Clly4ae
CTUX pU(MYyETCS LEIUKOM, a HE OTHAEJbHBIE CJIOTU B KOHIIE KaXJI0H CTpOQBI,
KaK B cllydyae Kjaccuueckoil pudmel. IIpekpacHoil WiumrocTpanueil JaHHOTo
pUeMa MOTYT MOCITYKUTh CIEAYIOIIHE CTPOKU:

Par les bois du Djinn, ou s'entasse de I'effroi,

Parle et bois du gin! ... ou cent tasses de lait froid (Asnshonc Ame)

WIH

Dans ces bois automnaux, graves et romantiques,

Danse et bois aux tonneaux, graves et rhums antiques (Kax IIpesep).

TpyaHo onpenenuTs rpaHullbl UTPBI CIIOB, TOCKOJBKY, TaK WU UHAYE, JJIs
€€ CO3J]aHusl UCIIONB3YIOTCA pa3InYHbIC JIUTEPATYpPHBIE MPUEMBI, a TAKKE UX
koMOuHanuu. CylmecTBylOT TPUEMBI, KOTOpPbIe paAd IMIYTKH MOXET
HCIIOJB30BaTh Jaxe PeOCHOK, MPECTABIAIONIUE COOOM HACTOSIIUN BBI30B JJIS
nucaTess.

B 60-e roast XX Beka Bo @paHIu KyIbTOBOE OOBEAMHEHUN MHCATETCH
u matematrkoB YJIUIIO (¢pp. OULIPO, cokpamienue ot Ouvroir de littérature
potentielle — ‘Ilex moTeHIMANBEHOW IUTEPATYPHI’) AKTUBHO SKCIIEPUMEHTHPYET
C S3bIKOM, pa3BUBas YK€ CYIIECTBYIOIIME U BbIpabaTbiBasi HOBBIC
«OTPAaHUYEHUS», TO €CTh JKEeCTKUE (hOpMallbHbIE MPaBUiIa, KOTOPbIE MUCATENb
OCO3HAHHO HaBS3bIBAET ceO€ JJIsi MOCTPOEHUS JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUIM.

Onnoit u3 popM MOJOOHBIX OTPAHUYCHUM SABISETCA aunocpamma (OT Ap. -
rped. AEmoypPAULOTOS, «ITpeHedperaTh OYKBOIY), UM TEKCT, MPU HATUCAHUU
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KOTOpPOTO M30€raloT UCMIOIb30BaHUS OJHOW MJIM HECKOJIbKUX OYKB anaBuTa.
3T0 MOKET OBITh KaK KOPOTKUHN TEKCT, HAIPUMEP, CTUXOTBOPEHHE, TaK U OoJiee
KpynHast ¢opma, Takas Kak pomaH. CIOXHOCTb HAlHMCaHUS JIUIIOTPaMMBbI
HaIpPsIMYIO 3aBUCUT OT TOTO, HACKOJILKO YacTO BhIOpaHHAs OyKBa BCTpEUYACTCS
B OOBIYHOM TEKCTE Ha JIAaHHOM si3bIKe. TO eCcTh BO (DpaHKOS3BIYHOM TEKCTE OY-
JIET TOpa3io jerdye u3oexarb OyKBbI Z, HEXEIH OYKBHI €,

Bo ¢paniysckoit nureparype XX Beka JMIOTpaMMbl CTAJIM MOIMYJISIPHBI
npexae Bcero Onarojgaps ydactHukam rpynnbel YJIMIIO Xopxy Ilepexy
(1936 —1982) u Paiimony Keno (1903-1976).

Camoli U3BECTHOM JIMITOTpaMMOM Ha (paHIly3CKOM SI3bIKE SIBJISIETCS pOMaH
XKopxka Ilepeka “La disparition” (‘«lcueznoBenue»’, 1969), roe Ha Tpexcrax
JIBEHAJIIATH CTPAHMUIIAX HE BCTPEYAETCS HU OAHOU OyKBHI e. BoT HeOobmION
(dbparMeHT 11 HarJISTHOCTH:

Il poussa un profond soupir, s'assit dans son lit, s‘appuyant sur son
polochon. Il pritun roman, il I'ouvrit, il lut; mais il n'y saisissait qu‘un imbroglio
confus, il butait a tout instant sur un mot dont il ignorait la signification. Il
abandonna son roman sur son lit. Il alla a son lavabo; il mouilla un gant qu'il
passa sur son front, sur son cou. Son pouls battait trop fort. Il avait chaud. Il
ouvrit son vasistas, scruta la nuit. Il faisait doux. Un bruit indistinct montait du
faubourg. Un carillon, plus lourd qu'un glas, plus sourd qu'un tocsin, plus
profond gqu'un bourdon, non loin, sonna trois coups. Du canal Saint-Martin, un
clapotis plaintif signalait un chaland qui passait [6, p. 46].

HHTepeCHO OTMCTHUTD, UTO B aHFJIHfICKOM, HEMCIKOM U UTAJIbAHCKOM IIC-
pPEBOJIe pOMaHa TaK)Xe OTCYTCTBYET OyKBa e, B UICIITAHCKOM — @, & B PYCCKOM —
o.UB Ka>XIO0M CJIydac — 3TO CaMasd 4aCTOTHaAsA 6y1<Ba JaHHOT'O sA3bIKa.

[IpumeuaTenbHO, yTO TpeMs rogamu nosanee [lepek 6pocut cede HOBBIN
BbI30B M HanuieT pomaH “Les Revenentes” (‘«IlpeBenenee»’, 1972), B koTo-
poM 060ﬁﬂeHHaﬂ paHEC BHUMAHUCM 6YKBa € OKaXXCTCA HAIIpOTUB CAMHCTBCH-
HOM riacHo#. [TooOHBIN TprueM IpeAcTaBisieT cOO0 MOHOBOKAJIM3M, pa3HO-
BUIHOCTD T'HIICPJIMIIOT DAMMBI.

Mg paccMoTpenu pa3nudHbie (POPMbI UTPHI CIIOB M OCHOBHBIC TIPUEMEI €€
co3/1aHus BO (DpaHITy3CKOM si3bIKe. XOTSI caMOi MOMYJISIPHOM M XapaKTEepHON
i (ppaHIry3cKOTO si3bika (hopMmoi siBIsieTcs: KajgamOyp, OJHAKO Kakiaas U3
(opM UrpHI CIIOB MPUBHOCHUT CBOI OCOOBIH IIIapM B peyb (PpaHIly30B, TO3BOJISS
UTpaTh TOHKOCTSIMU (PPAHIIY3CKOTO S3bIKa U TEM CaMbIM oOoraiias ero.

O‘—ICBI/II[HO, 4TO Uurpa CJIOB MOKCT BO3HUKATh CIIOHTAHHO B PCYH, HO TAKIKC
MOJKCT ABJIATHCA IIJIOJOM KPOIIOTIIMBOI'O TPYda IMUCATCIIA, IIOCTABUBIICTO IICPCI
coboi OIIPpCACIICHHYIO 3a1a4vy. SI3bIK mpeaoCTaBJsICT HCOTPAHUYCHHBIC BO3-
MOKHOCTH 3KCIICPUMCHTHUPOBATD, CO3AaBaTh HOBBIC ITIPUCMBI U (i)OpMI)I JIs1 BbI-
pPaKCHUA MBICJICH U YyBCTB. 141 JaKE€ €CJIM PE3YJIbTAaT TaKOI'0 9KCIICPUMCHTA HC
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HECET IIyOOKH CMBICH, OJHA TOJIBKO (popMa MOXKET OBITh JOCTOMHA BOCXUIIIE-
HUS ¥ IPOU3BOAUTD NMOTPsicAronil 3 PexT.
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